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LA LÀQUESIS DE PLATÓ I LA LÀQUESIS DEL CURIAL

Abel Soler 
Universitat de València

Curial e Güelfa: context italià i influx neoplatònic

Fins al 2016, el Curial era per a alguns un «grande mistero», del qual «si ignora 
nome [d’autor] e contesto»1; per a d’altres, podia ser, fins i tot, una falsificació2. 
L’intent frustrat de contextualitzar-la a Catalunya (Anton Espadaler) o en «corts 
ibèriques dels Trastàmara» (Lola Badia i Jaume Torró) provocava «perplexitats» 
i contradiccions. Lògicament, perquè el context del Curial és la Itàlia d’Alfons 
el Magnànim, com proposaven Júlia Butinyà, Antoni Ferrando, Ferrer i Mallol, 
etc., i com demostrem en la nostra tesi doctoral3 i amb la proposta d’atribució 
al gran camarlenc Enyego d’Àvalos4. Donarem notícia ací, succintament, d’un 
tema tractat per extenso en la tesi, com és el de l’influx del neoplatonisme italià en 
la novel·la anònima. Ja pel 2008, Juan F. Mesa5 relacionà l’escriptor, per les seues 

1.	 Lola Badia, «Ressenya a Anonimo, Curial e Guelfa, introd. d’A. Ferrando, trad. de C. Calvo i A. 
Giordano, Roma, Aracne, 2014», Llengua & Literatura, 26 (2016), pp. 186-188, p. 186.

2.	 Rosa Navarro Durán, «The Gothic Novel Curial e Güelfa: An Erudite Creation by Milà i Fon-
tanals», Imago temporis. Medium Aevum, 10 (2016), pp. 55-95.

3.	 Abel Soler, La cort napolitana d’Alfons el Magnànim: el context de «Curial e Güelfa» [2016], Va-
lència-Barcelona, Institució Alfons el Magnànim-Universitat de València-Institut d’Estudis
Catalans, 2017, 3 vols. vols., 4754 pp.

4.	 Abel Soler, «Enyego d’Àvalos, autor de Curial e Güelfa?», Estudis Romànics, 39 (2017), pp. 137-165.
5.	 Juan Francisco Mesa Sanz, «Las fuentes del latín del Curial e Güelfa», dins Estudis lingüístics i

culturals sobre «Curial e Güelfa», novel·la cavalleresca anònima del segle xv en llengua catalana, ed. 
A. Ferrando, Amsterdam, John Benjamins, 2012, I, pp. 387-428, p. 423. L’article deriva d’una
comunicació lliurada a París en abril del 2008: «Algunas claves florentinas del Curial e Güelfa. 
Comentarios a la Divina Comedia de Dante y la presencia de Macrobio», dins Humanisme et
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consultes predilectes –commenti dantescos de Da Imola i Pietro Alighieri–, amb 
ambients intel·lectuals de la Florència dels Medici (on D’Àvalos, per cert, exercí 
d’ambaixador del rei d’Aragó). La nostra tesi confirma aquestes impressions i 
explica Curial e Güelfa com un anunci del que serà la cavalleria umanistica: una 
hibridació literària de milícia i mitologia.

L’harmonia dels planetes i altres aspectes

No és difícil rastrejar en el Curial (Milà-Nàpols, ca. 1445-1448) alguns ecos de 
les idees neoplatòniques que influïen en la cultura escrita i les belles arts italianes 
de l’època. Per mor de brevetat, no podrem analitzar-les totes, però sí enumerar-
ne algunes. En el pròleg III, l’autor reivindica les Muses al·legoritzades per Ful-
genci (Mythologiae, I, 15), les quals, dirigides per Apol·lo Musagetes, «tempren» 
l’harmonia dels planetes (CeG III.27 i III.29)6. Aquesta imatge inspirava decorats 
italians del Quattrocento, perquè «vivir con las Musas es vivir humanísticamente»7. 
Per exemple, el Musarum Studium o Studiolo de Belfiore, ideat (1441-1447) per 
Guarino Veronese per al marqués de Ferrara. El veronés anomenava el seu mece-
nes, gendre del rei d’Aragó, Musarum Amator8, un títol esnob que ressona en les 
obres de lletraferits insignes, com Enyego d’Àvalos9 o Lorenzo il Magnifico10.

D’Àvalos, el «loquentem virgilianum» del primer Convivium de Filelfo (Milà, 
1443), disserta sobre Apol·lo, la «lyram heptacordum» («viola de set cordes» en el 
Curial) i l’origen de la música11. En la novel·la, el cavaller-trobador, un home del 
segle xiii, esdevé un orator et poeta com els del Quatre-cents, gràcies a la «teologia 
solar» del neoplatònic Macrobi, apresa de Da Imola12. En el Curial, l’Afrodita 

reinterpretations. Les traductions anciennes. La traduction des classiques valenciens et la tradition 
française, coords. D. de Courcelles i V. Martines, Paris, École nationale des chartes, 2008.

6. Citem Curial e Güelfa, ed. A. Ferrando, Tolosa de Llenguadoc, Anacharsis, 2007. Abreugem en 
sigles el títol (CeG), en numerals romans el llibre i en xifres aràbigues el capítol.

7.	 Ernst R. Curtius, Literatura europea y Edad Media latina, México, Fondo de Cultura Económi-
ca, 1955, I, pp. 324-325.

8. Adalgisa Lugli, Naturalia et mirabilia. Il collezionismo enciclopedico nelle Wunderkammern
d’Europa, ed. M. Mazzotta, Milano, Mazzotta, 1983, pp. 56-57.

9. Antonio Lupis, «La sezione venatoria della Biblioteca aragonese di Napoli e due sconosciuti
trattati di Ynnico d’Avalos, conte camerlengo», Annali della Facoltà di Lingue e Letterature stra-
niere (nuova serie), 6 (1975), pp. 227-313.

10.	 Lorenzo de’ Medici, De summo bono (Poemetti in terzine), dins Id., Tutte le opere, ed. P. Orvieto, 
Roma, Salerno, 1992, II, vv. 19-24.

11.	 Francesco Filelfo, Convivia Mediolanensia, Milano, Simone Magnano, ca. 1483, p. 47.
12.	 Mesa, «Las fuentes del latín...», art. cit., pp. 408-412.

|   Abel Soler
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Pandemos (deessa de l’erotisme carnal: la «puta» que blasma –parafrasejant Lac-
tanci– la llucianesca Fortuna de CeG III.23) cedeix el lloc a la Venus Urània del 
Convit de Plató: una deessa-planeta, «estel·lificada e col·locada en lo cel tercer» 
(CeG III.16), que es manifesta a la Güelfa per a inspirar-li un amor ple i honest, de 
marxamo neoplatònic. L’augustinisme, apreciat pels humanistes, impregna el dis-
curs de Melchior, el tutor de Curial. I les virtuts de Plotí, «axí com raigs radiants, 
segons Macrobi» (CeG III.10), irrompen còmicament a la fi del sermó paròdic 
de Sanglier13, en compte de les virtuts teologals. En la mateixa línia, el Somnium 
Scipionis de Ciceró, que promet un paradís platònic als virtuosos, es juxtaposa 
irònicament al medieval Morale Somnium Pharaonis del Lemovicensis, que con-
demnava els prínceps literats a penes d’Infern. Finalment, en Curial e Güelfa hom 
detecta ressons de lectura del mite de Psique, d’Apuleu, o del relat escatològic 
d’Anquises, de l’Eneida. I Bacus, com en Les lleis de Pletó (cap. XXXV: Himnes als 
déus, Himne xi), recondueix cap a la virtut aquell que cau en el vici14. En definitiva, 
la concurrència de «decorats», escenes i influxos neoplatònics és variada i reiterada.

El rei de França, per posar un altre exemple, sembla inspirat en el rei literat 
i amic de filòsofs de La República de Plató. El monarca felicita els cavallers que 
aprenen «entre los grans philòsofs, poetes e oradors» i tracten «reverencialment 
los libres» (CeG II.116), sobretot els «de reverenda letradura», els clàssics. Fa 
elogi de Curial, però de segur que els oients de la novel·la pensaven en Enyego 
d’Àvalos, a qui Decembrio regalà un exemplar de la seua versió llatina de La 
República de Plató (1440). L’humanista llombard hi introduí crides d’atenció del 
tipus «attende lector» (ms. Vat. Lat. 10669, f. 205v), com la que indica: «Hic ele-
gantissime explicantur virtutes philosopho et principi viro necessarie» (f. 115v, ll. VI, 
cap. 1). Volia remarcar la utopia platònica del princeps «filòsof» o amic de filòsofs. 
L’anònim del Curial tradueix l’attende lector com «legidor, atén bé» (II.113). I, si 
atenem al contingut de l’obra, veurem que Curial visita el «famós Studi» d’Atenes 
(l’Acadèmia platònica), on s’aprén una «sciència de conèxer Déu» (CeG III.11), 
identificable amb la teosofia o scientia cognoscendi Deum de Dionís Areopagita, de 
moda entre els neoplatònics italians de l’època, i entre erudits com D’Àvalos, que 
posseïa obres del pseudo-Dionís comentades15. Tot plegat, ens duu preguntar-

13. Les virtuts de Plotí les transmet Macrobi (Comentari al «Somni d’Escipió», I, VIII, 7-8), però
l’anònim del Curial les recull del commento dantesc de Pietro Alighieri, com demostra Mesa (ibid.)

14.	 Georgios Gemistos Pléthon, Traité des lois, ou recueil des fragments, en partie inédits, de cet ouvra-
ge, ed. C. Alexandre, trad. d’A. Pellissier, Paris, Firmin Didot frères, 1858, cap. 25. 

15.	 Raffaella De Vivo, «La biblioteca di Costanza d’Avalos», Annali dell ’Istituto Orientale di Napoli. 
Sezione Romanza, XXXVIII, 2 (1996), pp. 287-302, p. 300.
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nos si Làquesis, un important personatge del Curial, pot tenir quelcom a veure 
amb la moira Làquesis destacada per Plató en la cloenda de La República.

La «verge» Làquesis i el dilema vital de Curial

La parca Làquesis del mite d’Er (La República de Plató) obliga les ànimes 
dels mortals a elegir –lliurement, sense cap intervenció divina– entre el vici i 
la virtut. En la novel·la cavalleresca, «Làquesis» és la seductora filla del duc de 
Baviera, que duu l’adolescent Curial a la disjuntiva d’haver d’elegir entre l’amor 
superficial i carnal, al·legoritzat per ella mateixa, i l’amor honest i durador repre-
sentat per la Güelfa. L’autor relaciona el nom amb el simbolisme del laqueus, el 
‘llaç’. Connecta així amb el tòpic patrístic i medieval del llaç on cau el pecador16, 
un tòpic représ per Petrarca i els seus «lacci d’Amor». No obstant això, la crítica 
qualifica de «strange choice»17 la tria del nom d’una moira per a designar una 
jove alemanya. Considerant el gust de l’autor per antropònims amb missatge 
al·legoritzat (Curial, la Güelfa, l’Arta, Festa, Cloto...), Carles Miralles sosté que 
«en l’economia de Curial e Güelfa és clar que Làquesis significa les Parques»18: les 
germanes Cloto, Làquesis i Àtropos. Els mitògrafs discrepaven a l’hora de fer-les 
filles de Zeus, de Cronos o d’altres déus. Plató les convertí en filles d’Ananke o 
Necessitas: de la Necessitat. I així és com apareix en el Curial: «O vosaltres, tres 
germanes... Vet que ab Necessitat us invoque» (CeG II.145).

Cloto (‘filanera’) introdueix nounats a la vida. Lákhesis (‘obtinguda per sort’), 
servida per Tique (‘ventura, sort atzarosa’; la Làquesis del Curial és assistida per 
Tura) manipula el fil de les vides. Àtropos (‘inexorable’; Àntropos en el Curial, com 
en Villena i altres autors ibèrics) talla el fil amb unes tisores i posa fi a la vida. Cloto, 
així mateix, té el privilegi d’evitar morts injustes. Potser per això la Cloto del Curial 
és una duquessa honesta, salvada in extremis d’una mort injusta. La salvació de 
Cloto comporta, a més, l’entrada en la «vida» cavalleresca de Curial. En la novel·la, 

16.	 Albert G. Hauf, «Laquesis: la personificació de la seducció en el Curial e Güelfa», en Literatura 
caballeresca entre España e Italia (del «Orlando» al «Quijote»), Salamanca, Sociedad de Estudios
Medievales y Renacentista-CERES de la Universidad de Kiel, 2004, pp. 261-284; Id., «Seduc-
ció (Làquesis) versus elecció i gràcia prevenint (Güelfa): El dilema de Curial (Mt 6, 22-24)», 
Estudis lingüístics, ob. cit., I, pp. 327-362.

17.	 Rosa Navarro Durán, «The Gothic Novel Curial e Güelfa: An Erudite Creation by Milà i Fon-
tanals»,  Imago temporis. Medium Aevum, 10 (2016), pp. 55-95, p. 88.

18. Carles Miralles, Aracne. Trasllats i ordits d’alguns textos del Quatre-cents, Barcelona, Institut
Interuniversitari de Filologia Valenciana-Publicacions de l’Abadia de Montserrat, 2012, pp.
44-45.
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com en els cançoners napolitans (Diego del Castillo, Visión sobre la mort d’Alfons 
el Magnànim, 1458, vv. 25-27)19, Àtropos no duu tisores, sinó un «coltell afilat» 
(CeG II.143). A Castella, Mena (Laberinto de fortuna, 1444, estr. 71)20 defineix les 
tres germanes com éssers sotmesos a una Fortuna totpoderosa i boeciana, que no 
té res a veure amb la del Curial. En Santillana (Proemio e carta, 1448), les Moires 
segueixen ordes del déu Destí i regeixen sense pal·liatius la vida dels mortals21.

Els literats de l’època solien seguir les Genealogie de Boccaccio (I, v), on Là-
quesis administra una «sort» determinada a cada humà22. Ara bé, el que fa la 
Làquesis del Curial és precipitar una «elecció moral», de la qual és lliure prota-
gonista el cavaller adolescent. La donzella seductora representa la bifurcació de 
la seua «Y» pitagòrica, la peremptorietat d’haver d’elegir entre el vici i la virtut23. 
Quan Curial es deixa seduir a París per Làquesis, el seu mentor l’amonesta: «Ay! 
E com me tem que errats lo camí!» (CeG II.136). No hi compten nocions com el 
pecat o la condemnació, com creu detectar Albert Hauf24, sinó que s’enfronta la 
«reconducció» moral del jove esgarriat des de l’estoïcisme de Sèneca, el Secretum 
de Petrarca i la patrística agradable als humanistes: sant Agustí. D’altra banda, 
Làquesis serà superficial i inestable, però és casta i respectuosa –per força– amb 
les convencions socials. No és cap folla meretriu de les que blasmaven els frares i 
moralistes medievals. L’autor deixa que s’expresse i, en acabant, la redimeix mo-
ralment casant-la amb el duc d’Orleans.

L’ús paròdic que fa l’escriptor de tòpics medievals –com el del llaç venatori– 
no ens pot distraure d’entendre Làquesis com la figura que obliga l’adolescent 
a elegir entre el vici i la virtut, és a dir, entre ella mateixa i la Güelfa. La idea 
connecta amb el dilema herculi (la faula de Pròdic de Queos, en els Memorabi-
lia de Xenofont: Records de Sòcrates, II, i, 21-22), que formava part del progra-
ma educatiu del duc de Calàbria, Ferran d’Aragó. Hèrcules, heroi renaixentista 
per antonomàsia, font d’inspiració d’artistes i literats italians, i personatge molt 

19.	 Juan Miguel Valero Moreno, «La Expositio Virgilianae de Fulgencio: poética y hermenéutica», 
Revista de poética medieval, 15 (2005), pp. 112-192, p. 130, n. 29.

20.	 Juan de Mena, Laberinto de Fortuna, ed. J. M. Blecua, Madrid, Espasa-Calpe, 1960, p. 42.
21. Ángel Gómez Moreno, El «Prohemio e carta» del marqués de Santillana y la teoría literaria del

siglo xv, Barcelona, PPU, 1990, p. 65.
22. Attilio Bettinzoli, «Boccaccio, le parche, il fato e l’acceptio personarum», Studi sul Boccaccio, 41

(2013), pp. 239-255, p. 253.
23.	 Lola Badia, «La segona visió mitològica de Curial i notes per a una interpretació de l’anònim

català del segle xv», dins Actas del I Congreso de la Asociación Hispánica de Literatura Medieval
(Santiago de Compostela, 2 al 6 de diciembre de 1985), ed. V. Beltran, Barcelona, PPU, 1988, pp. 
157-176, p. 172, n. 10.

24.	 Hauf, «Seducció (Làquesis)...», art. cit.
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present en el Curial, es veu interpel·lat en la faula per dues dones, Virtut (Areté) 
i Malícia (Kakía), que li ofereixen sengles camins divergents. Ell escull la senda 
costeruda de la virtut: «el grau de felicitat més perfecte». Ciceró traduí kakía per 
voluptas (‘plaer’) i viciositas25, i forçà una contraposició entre plaer sensual i virtut 
honesta, que ressona en el Curial. La «Y» pitagòrica o bivium herculi plantejat 
per Làquesis determina «lo procés... de la vida de nostre cavaller» (CeG III.0)26 i 
atorga a Curial e Güelfa un aire d’institutio principis.

A més, en un autor aficionat al sincretisme onomàstic, ideològic i literari, la 
presentació de Làquesis com una «verge» alemanya (CeG I.40) ens posa sobre la 
pista del mite d’Er de Plató, on la moira és també una «verge» i és destacada entre 
les germanes. Er de Pamfília viatja al més enllà i veu com les ànimes dels di-
funts esborren memòries en travessar pel riu de Lete (l’Oblit); com quan Curial 
s’enamora de Làquesis i oblida la Güelfa, «axí com si ell hagués begut tot lo riu de 
Lethe» (CeG I.26). Tanmateix, l’episodi que més recorda el relat d’Er és del comiat 
del llibre II, un passatge crucial per a dilucidar la intenció moralitzant i el fonament 
filosòfic de la novel·la. Curial, que ha sucumbit al plaer sensual, no busca confessió, 
sinó que invoca desesperat l’auxili de les moires, «ab Necessitat», llur mare segons 
Plató, perquè li «salven» l’ànima damnada, urgida de regeneració (CeG II.145):

O vosaltres, tres germanes, qui fatalment disponets la vida dels hòmens (...). Vets 
que ab Necessitat vos invoque, e vets-me de genolls davant vosaltres! No ·m girets 
la cara. Oyts-me almenys, e, si algun spirit de pietat havets, usats de aquell envers 
mi, traent-me d’aquest món, a mi molt dur e cruel.

La desesperació del llombard el duu a voler morir i que l’ànima viatge a un 
cel platònic, presidit per les Moires i Necessitat. En Plató, el guerrer Er, que tor-
na al món des del més enllà, descriu el riu de Lete, que renova les ànimes per a 
reincorporar-se a cossos novells, i «el fus de Necessitat», d’Ananke: l’eix que sosté 
el cosmos. Al voltant d’aquest giren els planetes i seuen, entronitzades, les tres 
«fades» (La República, 617b-e):

Encara hi havia tres dones assegudes en cercle, cadascuna en un tron, i a distàncies 
iguals: eren les Parques, filles de la Necessitat, vestides de blanc i amb ínfules a la 

25.	 Antonio Espigares Pinilla, «Voluptas, Vitium y Virtus junto a Hércules: del texto a la imagen», 
Revista de Estudios Latinos, 14 (2014), pp. 141-164, esp. pp. 143-146.

26.	 Com advertí Lola Badia, «De la ‘reverenda letradura’ en el Curial e Güelfa», Caplletra, 2 (1987), 
pp. 5-18 (p. 17, n. 10).
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testa: Làquesis, Cloto i Àtropos. Cantaven al so de les sirenes: Làquesis les coses 
pretèrites, Cloto les presents i Àtropos les futures (...). Er, doncs, digué que així que 
arribaren s’hagueren de presentar a Làquesis; que un cert endeví els col·locava prè-
viament en fila i que aquest, prenent després uns lots i models de vida de la xarpellera 
de la mateixa Làquesis, pujava a una tribuna i deia: «Aquesta és la paraula de la verge 
Làquesis, filla de la Necessitat: Ànimes efímeres, sou en principi d’un nou període 
caduc en condició mortal. No serà un geni el que us triï, sinó que vosaltres triareu el 
geni. Que el qui en el sorteig surti el primer es triï la vida, a la qual restarà inexora-
blement unit. La virtut no admet amo; cadascú en tindrà més o menys en el grau que 
l’honori o la menyspreï. La responsabilitat és del qui tria; el déu n’és innocent»27.

Heus ací com traduí Decembrio, per a D’Àvalos i altres (1440), la ‘crida’ o 
praeconium de Lachesis virginis (ms. Vat. Lat. 10699, f. 204v, llibre X, cap. 14):

Necessitatis filie Lachesis virginis preconium: «Animi! Diurni periodi alternus 
initium generis mortalis ac mortiferi non vos Fortuna, sed ipsi potius fortunam 
eligetis. Primus fortem capiens idem, prius vitam eligat, cui ex necessitate coniun-
gi opus est. Virtus soluta et libera permanet, quam vel spernens vel honorans plus 
aut minus quilibet habiturus est eligentis culpa; scilicet, deus autem inculpabilis».

Les filles de Necessitat, Cloto, Làquesis i Àtropos, presideixen l’escena, però 
el filòsof sembla interessar-se primordialment per la segona fada o germana, per 
considerar-la la més important, o la més «decisiva». Aquesta verge Làquesis és la 
que obliga els homes o, més pròpiament, les ànimes dels mortals, a escollir lliu-
rement quin serà el seu destí individual i la seua inclinació vital: si opten pel bé o 
pel mal, pel vici o per la virtut.

Seguint amb la visió platònica, les ànimes dels justos pugen al cel pel camí 
de la dreta (614c) i reben una recompensa eterna. Er es troba després amb les 
Moires i veu com Làquesis rep en audiència les ànimes que tornaran a la vida. 
L’al·locució de la moira els recorda com d’efímera és aquesta vida dels humans. 
Destinada a servir un nou cos, és cada ànima la que escull el «geni», el caràcter 

27. Plató, Diàlegs, volum XII. La República (llibres VIII-X), ed. i trad. M. Balasch, Barcelona, Fun-
dació Bernat Metge, 1992, pp. 133-134. En la versió decembriana, apareix una Attropon amb
una doble –tt– que podria justificar l’Àntropos del Curial. I on llegim en la versió catalana «can-
taven al so de les sirenes», Decembrio relacionà aquesta «syrenum armoniam» amb la Sirenum 
harmoniam de Macrobi, és a dir, amb «una armonia tan suau, una musical dolçor, ferí les orelles 
de Curial, car Apol·lo, ab la sua viola sonant, cantà tan dolçament, que yo no pusch creure que
les serenes qui retenien Ulixes no fossen retengudes per tanta dolçor» (CeG III.29).
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que voldrà assumir: Làquesis –‘sort’– es limita a «sortejar» l’ordre de l’elecció, a 
propiciar-la. Tanmateix, ni ella ni els déus de l’Olimp condicionen el comporta-
ment dels éssers humans. Per boca de Làquesis, Plató trasllada la responsabilitat 
en l’elecció «moral» a l’ésser humà o, més concretament, a l’ànima d’aquest.

Aquest plantejament revolucionà la filosofia antiga. El destí de l’home ja no 
es podia considerar un fet «condicionat» per la voluntat de déus, parques i for-
tunes diverses28. En el Renaixement, la difusió de l’escatologia platònica inspirà 
innovadores representacions artístiques i literàries. Tenint en compte el context 
italià del Curial, un llibre influït pel moviment humanístic29, considerem legítim 
interrogar-nos sobre la possibilitat que la moira del mite d’Er haguera inspirat el 
nom al·legòric de Làquesis. Sent així, el nom hel·lènic de la donzella alemanya 
deixaria de ser «caprici» i misteri. Seria, per contra, una mostra –entre d’altres– 
del coneixement que l’escriptor tenia de La República de Plató.

Làquesis de Baviera obliga Curial a elegir. L’empeny cap a una disjuntiva 
crucial, vital. Trasllada al cavaller la responsabilitat de l’elecció entre el vici, repre-
sentat per ella mateixa, i la virtut, al·legoritzada per la Güelfa, senyora de Milà. 
A més a més, l’escriptor té ben clares les conseqüències d’una aposta per la virtù: 
«moltes vegades de pobre estat vénen a ésser grans hòmens, e que a açò los ha 
amenar lo viure virtuosament, la qual cosa és en mà de cascú» (CeG I.7). Ho 
afirma Plató i ho remarca un escriptor de gran curiositat intel·lectual. El destí 
de Curial el llombard, com el de qualsevol individu, «és en mà de cascú». La tria 
moral, tanmateix, no s’improvisa. És el producte d’un llarg esforç, assolit per mi-
tjà de l’estudi dels llibres i de la filosofia (Rep. 618b-c)30. Petrarca, Salutati, Bruni, 
Guarino, etc., recomanaven estudiar les Set Ciències i la Filosofia moral, 

28. Ho expliquen Giovanni Reale - Dario Antiseri, Historia del pensamiento filosófico y científico, 
Barcelona, Herder, 1988, p. 147: «Platón lleva a cabo una auténtica revolución de la creencia
griega tradicional, según la cual los dioses y la Necesidad serían los encargados de decidir el
destino del hombre. Platón afirma que, al contrario, los paradigmas de las vidas se encuentran
en el regazo de la moira Láquesis, hija de la Necesidad, pero que estos paradigmas no son im-
puestos, sino solo propuestos a las almas. La elección queda atribuida por entero a la libertad
de las almas. El hombre no es libre de vivir o no vivir, pero es libre de escoger cómo vivir desde
un punto de vista moral, esto es, de vivir según la virtud o según el vicio».

29. Júlia Butinyà, «Curial e Güelfa, novela humanista del siglo xv», dins Actas del Congreso Inter-
nacional sobre humanismo y Renacimiento, coord. J. Matas Caballero et al., León, Universidad
de León, 1988, II, pp. 223-233; Abel Soler, «Curial e Güelfa: a Romance of Humanistic Chi-
valry, from the Italian Quattrocento, Written in Catalan Language», dins «Curial e Güelfa». La
cavalleria umanistica italiana nel xv secolo, eds. A. M. Babbi i A. Ferrando, Amsterdam, John
Benjamins, 2019, en premsa.

30. Plató, La República, ob. cit., p. 134.
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personificades en el Curial per la cort de Bacus, com un camí d’ascens cap a 
la virtut; de perfeccionament de l’ànima, si hi introduïm una lectura platònica. 
L’elecció d’una vida virtuosa no és puntual ni fortuïta. Representa un «risc» i un 
«esforç», una perseveració virtuosa. Curial es recupera de «caigudes» morals. Es 
retroba en  l’«studi» (studia humanitatis) i escull finalment la semita virtutis.

El que fan Làquesis i altres pertorbacions que afecten el rumb formatiu de Cu-
rial és arrossegar-lo cap als «extrems» –desaconsellats per l’Ètica d’Aristòtil i La 
República de Plató–, quan la seua inclinació natural el duu a ser home racional i cen-
trat, a «servar honesta temperància» (CeG II.0). Diu Plató, just després de la inter-
venció de Làquesis: «cal saber elegir sempre una vida al mig dels dos extrems i evitar 
tant com puguem els excessos en un sentit o en l’altre, tant en aquesta vida com en 
la futura, perquè així és com l’home arriba a la màxima felicitat» (619a-b). Ho repe-
teix la Güelfa, que deu haver llegit Plató... Tem que Làquesis descentre el seu heroi i 
marit en projecte, que l’arrossegue als extrems: «O, com és segura cosa tenir les vies 
mijanes, car los estrems no procuren repòs!» (CeG II.88). Ara bé, la senyora sap bé 
que el dilema que Làquesis ha plantejat a Curial és cosa del cavaller, responsabilitat 
seua. Ella –testimoni pacient dels dubtes del jove– no hi pot intervenir. O Curial 
opta, ell sol, pel camí de la virtut, o haurà de fer-se càrrec del seu «error». Làquesis 
«proposa» i «és proposada» a Curial, però la responsabilitat de triar és d’ell.

Abans del text de Plató, el viciós encara tenia excusa; com en l’edat mitjana, 
on el Dimoni temptava el pecador, el feia caure en el llaç. L’home errat «no es 
donava a si mateix la culpa dels seus mals, ans la donava a la Fortuna i als déus i 
a tot més que no pas a si mateix» (Rep. 619c-d)31. En la visió platònica, Làquesis 
confirma a cada ànima l’elecció que aquesta fa; un guardià lliura l’ànima a Cloto, 
que sanciona el destí elegit per l’home, i Àtropos fa «irreversible» aquesta elecció. 
S’entén millor així l’advertiment de Melchior al jove pupil, quan tem que siga 
irreversible l’enamorament d’aquest de Làquesis: «Curial, aquesta donzella pot 
haver nom Làquesis, mas ella és Àntropos, certament» (CeG I.25).

El context d’aquestes frases no és el de cap manual de filosofia, sinó el d’una 
ficció cavalleresca, on l’anònim es pren la llibertat de deformar satíricament mites 
clàssics, o de citar auctores paròdicament32. Tanmateix, l’escriptor sap enriquir la 
narració amb allò aprés de lectures o d’informacions d’avantguarda –sobre la Ilía-
da, per exemple– que coneix «per fama». No pot ser sinó algú que, com el cavaller 
culte i lletraferit de la ficció, es mou «entre los grans philòsofs, poetes e oradors» 

31.	 Ibid., pp. 135-136.
32.	 Fins i tot el mateix Plató, quan el fa pronunciar una frase misògina (CeG II.42), que en realitat

prové d’un doctrinal català medieval.
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(CeG II.116): els humanistes. Bé podria ser, doncs, algú com Enyego d’Àvalos, 
tan ben relacionat amb els Decembrio, amb Barzizza, amb Filelfo i altres interes-
sats per Plató i el neoplatonisme. Ell cooperà amb Pier Candido Decembrio en 
la difusió europea de La República (Celestis Politia, 1440) en vespres de la redacció 
del Curial. Posseí un dels deu primers exemplars de l’obra, plasmada en un còdex 
sumptuós (Vat. Lat. 10669) identificat per Massimo Zaggia33. Sent D’Àvalos 
ambaixador a la Llombardia, adquirí a Gènova (1447) la traducció inacabada de 
La República d’Antonio Cassarino i la passà a Decembrio perquè la revisara, quan 
aquest s’allotjà al seu palau de Nàpols34. Compartia el gran camarlenc la lloança 
que, segons Il Panormita (De dictis et factis, ca. 1456; II, 14), solia fer Alfons I de 
Nàpols del consell platònic: «Platonem in primis laudare solitus erat, quod reges 
diceret aut litteratos esse oportere, aut certe litteratorum hominum amatores»35. 
El príncep ideal era un home «scientífich», estudiós: amator Musarum. Era algú 
com Curial, que «entre los grans philòsofs, poetes e oradors, veig que és tengut 
en gran stima» (CeG II.116). És una frase coincident amb la del llibreter florentí 
Vespasiano da Bisticci, quan atorgava al seu amic Enyego d’Àvalos el títol de 
cavaller estudiós i bibliòfil com cap36. En efecte, el gran camarlenc «dilettavasi 
maravigliosamente di libri»; «amò molto gli uomini dotti, e onorògli sempre dove 
egli si trovava». ¿A qui tenien en gran estima els humanistes: al cavaller fictici del 
segle xiii, o al seu evident alter ego, el camarlenc que llegia Plató?

Conclusions

Tot i ser Curial una ficció cavalleresca, el format medieval de l’obra reporta 
continguts erudits, alguns dels quals influïts pel neoplatonisme italià del Quat-
trocento. Aquest influx podria explicar que hi fóra evocada la Làquesis del mite 
d’Er: aquella que responsabilitza l’individu –i exculpa Déu– d’haver elegit el vici 
en comptes de la virtut. La «verge» grega podria haver inspirat el nom de la 

33.	 Massimo Zaggia, «La versione latina di Pier Candido Decembrio dalla Repubblica di Platone: 
per la storia della tradizione», Interpres. Rivista di studi quattrocenteschi, 13 (1993), pp. 7-55, esp. 
pp. 13 i 38-47. Abans d’aquesta precisió, es creia que la còpia vaticana havia pertangut al duc
Humphrey de Gloucester.

34. Vegeu Petri Candidi Decembrii Epistolarum iuvenilium libri octo, ed. F. Petrucci, Firenze, Firen-
ze University Press, 2013, pp. 276-277.

35.	 Antonio Beccadelli, Dels fets e dits del gran rey Alfonso, versió llatina de M. Vilallonga, trad. catalana
de J. de Centelles ed. per E. Duran, apèndix de J. Ruiz Calonja, Barcelona, Barcino, 1990, p. 144.

36.	 Vespasiano da Bisticci, Vite di uomini illustri del secolo xv, eds. P. D’Ancona i E. Aeschlimann, 
Milano, Hoepli, 1951, p. 379.
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«verge alemanya» de la novel·la: la que obliga Curial a inclinar-se, com un nou 
Hèrcules davant la cruïlla, per la voluptas o per la virtut.

El del Curial no és un neoplatonisme explícit o militant, com el de la Florèn-
cia de Marsilio Ficino. És un neoplatonisme ambiental, esnob, iconogràfic, de-
terminat pels contactes de l’escriptor –que, al nostre parer, no pot ser altre que 
Enyego d’Àvalos– amb els cenacles de l’humanisme llombard. En aquell ambient 
tenien grata acollida els diàlegs de Plató i els manuals de Macrobi, aconsellats 
pels praeceptores a nobles i cavallers estudiosos. Tant per als uns com per als altres, 
aquests llibres, idees i imatges eren una via d’accés a la «superior saviesa» paga-
nitzant que havia engrandit la Grècia i la Roma antigues.
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